DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS
SCOTTISH GOVERNMENT
WELSH GOVERNMENT
DEPARTMENT OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS - NORTHERN IRELAND

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR SHEEP/GOAT INTESTINES (CLEANSED-UNTREATED)
INTENDED TO IMPORT INTO THE REPUBLIC OF TURKEY FOR EXPORT

IHRAC EDILMEK AMACIYLA TURKIYE CUMHURIYETI’NE ITHAL EDILECEK KOYUN/KECI BAGIRSAKLARI
(TEMIZLENMIS-ISLEM GORMEMIS) ICIN VETERINER SAGLIK SERTIFIKASI

I.2. Certificate reference I.2.a.
I.1. Consi@non,/ Génderen: number/Sertifika referans numarasi:
Name/Adz: [o. o 0 e
s N
Y| Address / Adresi: I.3. Central Competent Authority / Merkezi
g ............................................... yetkili otorite: Department for Environment,
IR U IR . e Food and Rural Affairs
5| pobval s cafas; N1 T8 Tocal Competent Authority 7 Yerel
yetkili otorite:
o
§ I.5. Consignee’/ Alicax I.6
Sl Name/Adz:....ovininninnenne.. A0S0
& Address / Adresi:
N Y . . A
é Postal code/Posta kodu: " . ...... ... . .am
;f.? I.7. Country IS0 I.8.% Region Code 1.9. Country of ISO Code/ ISO I.10.
5| of origin Code | of origin/ Kodu | déstination / Kodu:
G| orjin Ulkesi: | IS0 Orijin Bélge Varis iilkesi:
é Kodu o TR
a UNITED TURKEX /> TURKIYE
5 KINGDOM GB
O I.11 Place of Origin / Orjin Yeri: 1412,
Tl Name / AdL: oo
S| Approval Number/ Onay NO: ................
g Address / Adresi
U] o 6 6 o o o 0 0 6 o o 6o o000 oceeossossoceessoscsoscecsoeocaos
R
L
z I.13. Place of loading / Yiikleme Yeri I.14 Date ofddepartdre /) Cikis tarihi:
Ll T R T T T T T T T T T Y Y IR
§ I.15 Means of transport/ Nakliye araci I.16 Entr§y poingl In)TR:/Turkiye’ye giris
3 Aeroplane [ Ship [ Railway wagon [ yeri:
.| Ugak Gemi Tren vagonu
—| Road vehicle [ Otherl] | ceeeeinini i et
£ | Karayolu tasita Diger I.17
Pl Identification/Kimlik:
Documentary references/Dokiiman
referanslari ...............ccciiiiiiiiiennn
I.18 Description of commodity / Malin Tanimi: I.19. Commodity (HS) codg /Malin Kodu
.................................................... (HS): 0504
.................................................... I1.20 Quantity/ Miktar:
I.21 Temperature of product / Uriiniin Isisi I.22. Number of Packages / Paket sayisi
Chilled/Sogutulmus O Frozen/Dondurulmus [0 = | ...ttt innnneann.
I1.23. Seal/container no/Miihiir/konteyner no I.24. Type of packaging / Paketlemenin
.............................. thrd: ........... ... ... . o i i
I.25
1.26. [ 1.27.
I.28 Identification of the commodities / Mallarin Tanimi:
Manufacturing plant/ | Number of packages/ Paket Species/ Number/ Net Weight/
Uretim tesisi sayisi Tiiri Adet Net agirlik
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II. Health Information/ Saglik Bilgileri | II.a.Certificate reference No:/Sertifika II.b.
referans No:

Part II:Certification / Bélim II: Sertifikasyon

IT.1. Animal Health Attestation/ Hayvan Saglik Beyani

I, undersigned Official Veterinarian hereby declare following attestations/ Ben, asagida imzasi
bulunan resmi veteriner hekim asagidaki beyanlarin dogrulugunu teyid ederim:

a) The establishments which the intestines obtained animals come from and slaughtered in are free
from foot-and-mouth disease, rinderpest, rift valley fever, lumpy skin disease, peste de petites
ruminants, sheep and goat pox disease for a period of at least 12 months prior to the date of this
certificate, / bagirsaklarin elde edildigi hayvanlarin geldigi ve kesiminin yapildigi isletmeler bu
sertifika tarihinden énceki en az 12 ay boyunca sap hastaligi, sigir vebasi, rift valley fever,
lumpy skin hastaligi, koyun-keg¢i vebasi, koyun-kegci ¢ig¢ek hastaliklarindan aridir;

b) The scréApie“disease is compulsorily notifiable and surveillance and monitoring system exist in
the origin countrys In case of that a scrapie case is shown in a establishment, affected sheep and
goats are killed and completely destroyed,/ orijin iilkede scrapie hastali§inin ihbari mecburidir ve
tarama ve izleme sistemi mevcuttur. Bir isletmede scrapie vakasinin gériilmesi durumunda, etkilenen
koyunlar veya keciler &ldiiriiliir ve tamamen imha edilir;

c) TheWilmtestines oziginatenfom a licensed slaughtering establishment that slaughters animals for
human consumption &nd that Operates under goverment supervision,/ bagirsaklar insan tiiketimi igin
hayvan kesimi yapilan ve devlet gbézetimi altinda calisan ve ruhsatli bir kesim tesisinden
gelmektedir;

d) The intestines were not derigfed €rem imported animals,/ bagirsaklar ithal hayvanlardan elde
edilmemistir;

e) The intestines were dexived From animals which passed ante-mortem and post-mortem inspection at
the time of slaughter,/ ®agirsaklarykesim sirasinda ante-mortem ve post-mortem muayeneye tabi
tutulan hayvanlardan elde“edilmistir;

f) The intestines obtained fremysheep/goats that “showed no clinical sign of scrapie and other
disease on the day of slaughtery /) badirsaklarin elde edildigi koyunlar veya kegiler kesim giini
scrapie ve diger hastaliklara ait herhangi bir klinik semptom géstermemistir;

g) The intestines were cleaned effectiuely and there ig mo intestinal content on the products,/
bagirsaklar etkin bir seklide temizlenmis, ve liriinlerde herhangi bir bagirsak icerigi
bulunmamaktadir,;

h) The intestines have been produced, prepared inspectéd afid transported in accordance with
international standarts and were not subject t@ contamfiinatdon prior to exportation,/ bagirsaklar
uluslararasi standartlara uygun olarak iliretilmis, hdzirlaamis, kontrol edilmis ve nakledilmistir;
ihracat oncesi herhangi bir bulasmaya maruz kalmamistir,

i) The intestines have been chilled/frozen prior to shipment anddsuitablé for further processing
for human consumption,/ bagirsaklar nakliye &ncesi sodgutulmus/dondurulmus olup insan tiiketimine

ybénelik baska islemlerden geg¢meye uygundur;

j) The feeding of mammalian protein, except milk, to ruminants ig prohibited in the origin country/
orijin ililkede ruminantlarin hayvan proteinleri (siit harig¢) ile beslenmesi yasaktir;

(k) The intestines come from plants approved by the competent autho®dty of the gkporting country/
bagirsaklar ihracatg¢i ililkenin yetkili otoritesi tarafindan onaylanmis isletmelerden gelmektedir.

II.2. Public Health Attestation/ Halk Sagligi Beyani

The intestines shall be subject to the following conditions depending on the BSE [¥léK category of
the country of origin/ bagirsaklar orijin iilkenin BSE risk katagorisine gére asagidaki sartlara
tabi olmalidir:

A. (') For imports from a country or a region with a negligible BSE risk in accordance with the
Terrestrial Code of OIE;/ OIE Kara Hayvanlari Kodu’na uygun olarak “ihmal edilebilir” statiide
tanimlanan iilke veya bdlgeden yapilan ithalatlar ig¢in;

1. Ovine or caprine animals which the intestines were derived were born, continuously reared

and slaughtered in the country with negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem
inspections./ bagirsaklarin elde edildigi koyun veya keg¢iler ihmal edilebilir risk statiisiinde
olan iilkede dogdu, beslendi ve kesildi ve ante-mortem ve post-mortem muayeneden geg¢irilmistir.
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Part II:Certification / Boélim II: Sertifikasyon

2. if in the country or region there have been BSE indigenous cases;/ iilke veya
bolgede BSE vakasi gorilmiisse;

a) the animals were born after the date from which the ban on the feeding of
ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been
enforced. / hayvanlar ruminantlardan elde edilen et kemik unu ve greaves ile
ruminant beslemenin yasaklandigi tarihten sonra dogmustur.

Or/ veya

b) the intestines of ovine or caprine animal origin do not contain and are not
derived from specified risk material as defined in Regulation (EC) No 999/2001./
koyun veya ke¢i badirsaklari 999/2001 sayili (EC) Yénetmeligine gére belirlenmis
spesifik risk materyalleri igcermemekte olup, bunlardan elde edilmemistir.

B. (') Fod impor€s from a country or a region with a controlled BSE risk in accordance
with the Werrestipial Code of OIE;/ OIE Kara Hayvanlari Kodu’na uygun olarak “kontrol
edilebilir?\statiide tanimlanan iilke veya bélgeden yapilan ithalatlar ig¢in;

1., Ovineg or capgrinepanimals which the intestines were derived passed ante-mortem and
post=mdrtem dnspections. / koyun veya keg¢i orijinli bagirsaklar ante-mortem ve post-
mortem muayeneden geg¢irilen hayvanlardan elde edilmistir.

2. ovineWor caprimel animadls, which the intestines were derived have not been
slaughtered after stunnifg By means of gas injected into the cranial cavity or
slaughtered by laceragion afteh stunning of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shapedf ingtrument  &ntroduced into the cranial cavity;/ bagirsaklarin
elde edildigi koyufh veya‘keciler kesimden énce kafatasi kavitesine gaz veya hava
enjekte edilmek suretiyle sersemleterek veya kafatasi kavitesine ¢ubuk benzeri bir
aleti uzatmak suretiyle merkezi siniridokularini sersemlettikten sonra parcalanarak
kesim islemine maruz kalmamistir.

3. (') the intestines of ovine or caprineé animal origin do not contain and are not
derived from specified risk material as defined in Regulation (EC) No 999/2001./
koyun veya ke¢i badirsaklari "999/2001 sayilifl (EC) Yénetmelidine gére belirlenmis
spesifik risk materyalleri icermemekte olup, bunlardan elde edilmemistir.

c. (') For imports from a country or a regigh with &an gindetermined BSE risk in accordance
with the Terrestrial Code of OIE;/ OIE Kdra Hayvanlari Kodu’na uygun olarak “belirsiz”
statiide tanimlanan iilke veya bdélgeden yapilan dthalatlar icing

1. ovine or caprine animals which the intestifnesgiiere derived, have not been fed
meat-and-bone meal or greaves derived from rduminantsdand pagsed ante-mortem and
post-mortem inspections./ koyun veya ke¢i orijinlidbagirsdklar, et kemik unu veya
greaves ile beslenmemis, ante-mortem ve post-mortem muayeneden gegirilen
hayvanlardan elde edilmistir.

2. ovine or caprine animals which the intestines wereWderived have ndt Been
slaughtered after stunning by means of gas injected int@dthe cranidl gavity or
killed by the same method or slaughtered by laceration aftér stumhing/of central
nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument iifroduced int®d »the
cranial cavity;/ bagirsaklarin elde edildigi koyun veya kecilé@r kesimden o&fice
kafatasi kavitesine gaz veya hava enjekte edilmek suretiyle sersemleterek veya
kafatasi kavitesine ¢ubuk benzeri bir aleti uzatmak suretiyle merkezi £ginir
dokularini sersemlettikten sonra parcalayarak kesim islemine maruz kalmamistir.

3. (') the intestines of ovine or caprine animal origin do not contain and are not
derived from specified risk material as defined in Regulation (EC) No 999/2001,/
koyun veya keg¢i badirsaklari 999/2001 sayili (EC) Yénetmeligine gére belirlenmis
spesifik risk materyalleri igcermemekte olup, bunlardan elde edilmemistir.
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Notes/Notlar :

(*) Keep as appropriate./Uygun sekilde saklayiniz.

Part I:/Bélim I

- Box I.7 : Provide name and ISO Code of the Country/ Madde I.7.Ulkenin adini ve ISO Kodunu
belirtiniz.

- Box I.11: Name, address and approval number of the establishments of dispatch./ Madde
I.11: Yiikleme yapilan isletmenin adi, adresi ve onay numarasi.

- Box I.15: Registration number (containers), flight number (aircraft) or name (ship). In
the case of transport in containers, the total number of containers and their registration
number and where there is a serial number of the seal it must be indicated in box I.23. In

case of unload and reloading, the consignor must inform the entry point of the Republic
of Turkey./ 15: Kayit numarasini (konteynir), ugus numarasi (ugak) veya adi (gemi).
Konteyner ig¢ i vkiyatlar ig¢in, toplam konteyner sayisi ve kayit numaralari ile miihiirin

seri n 23’de belirtilmelidir. Yiikleme ve bosaltma olmasi durumunda, génderen
Tiirkiye i sini bilgilendirilmelidir.

- Box I. i ] oss weight and total net weight./ Madde I.20: toplam biirit ve

the container number and the seal number should be
ve kutular i¢in, konteynir numarasi ve miihiir numarasi

- Box I.23:
included./ Madde
belirtilmelidir.

- Box I.28: Manufacturing p
the products come from/ M
onay numarasini belirtini

the approval number of the establishment (s) which
Uretim tesisi: irinlerin geldigi isletmenin/isletmelerin

Part II:/Béliim II:

of the printing. The same rule
applies to stamps other than those embo Imza, yazi renginden farkli bir
renkte olmalidir. Ayni kural soguk damga ve fili aki miihiirler ig¢in de uygulanir.

Official Veterinarian / Resmi veteriner hekim

Name (in capitals) / Isim (Biiyiik harflerle): ........\

Qualification and title/Yetkisi ve Unvani: ...............

Date / Tarih: ............... Signature / Imza:

Stamp / Mihir:

8001EHC (cleared 05/01/2017) 4






